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Partes el cuerpo - 2 Части тела, часть 2 

Este androide es muy curioso...sobretodo la parte del láser. Этот андроид очень забавный… особенно в части лазера.  

¡Hola a todos! Soy Òscar, fundador de unlimitedspanish.com. 
Quiero ayudarte a hablar español fluidamente. ¡Hablar 
español es más fácil de lo que parece! Solo tienes que usar el 
material y técnicas adecuadas. 

Привет всем! Я Оскар – основатель unlimitedspanish.com.  
Я хочу помочь тебе говорить по-испански свободно. 
Говорить по-испански проще, чем кажется! Просто нужно 
использовать адекватный материал и техники. 

Hoy, en este episodio: В сегодняшнем эпизоде: 

 Voy a continuar con las partes del cuerpo 
introduciendo vocabulario más específico. 
 

Este episodio es la continuación del episodio 96 de la 
semana pasada. Te vas a convertir en un experto en 
anatomía  
 
 A continuación un interesante y divertido punto de 

vista sobre un robot.  
 
Este punto de vista te ayudará con tu vocabulario y 
gramática. 

 Я продолжу с частями тела, представив более 
специфический вокабуляр.  
 

Этот эпизод является продолжением 96 эпизода, 
опубликованного на прошлой неделе. Ты превратишься в 
эксперта в анатомии  
 
 Затем интересная и забавная точка зрения про 

робота.  
 
Эта точка зрения поможет тебе со словарным запасом и 
грамматикой.  

Recuerda que puedes conseguir el texto del episodio en 
www.unlimitedspanish.com 

Не забудь получить текст с переводом и аудио на  
http://language-efficiency.com/unlimited-spanish-podcast/  

De acuerdo. La idea que tengo para este episodio es hacer 
una tercera pasada para aprender las diferentes partes del 
cuerpo. 

Идея этого эпизода в том, чтобы сделать третью проходку 
для изучения различных частей тела.  

http://language-efficiency.com/unlimited-spanish-podcast/
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Cuando hablo de “pasada”, me refiero a ir pasando por las 
partes del cuerpo desde los pies hasta la cabeza. En la 
primera pasada me centré en el vocabulario más simple. En 
la segunda pasada introducía algunas partes más. 

Когда я говорю “pasada” я имею в виду пройтись по 
частям тела – со стоп до головы. В первой проходке я 
сконцентрировался на самых простых словах. Во второй – 
представлял и другие части тела. 

Hoy vamos a hacer una tercera pasada aprendiendo 
vocabulario que es más específico pero que también se 
utiliza bastante. 

Сегодня мы пройдёмся в третий раз, изучая более 
специфичный вокабуляр, но который тоже часто 
используется.  

Un consejo: Cuando mencione las partes del cuerpo, en vez 
de traducir mentalmente, intenta visualizar esa parte en tu 
cuerpo. Si quieres también la puedes mover o la puedes 
tocar con la mano. Evidentemente escucha más de una vez 
este audio para consolidar. 

Совет: Когда я буду упоминать части тела, ты, вместо 
перевода в уме, постарайся представить эту часть тела. 
Если хочешь, можешь ещё и подвигать ей или потрогать 
рукой.  
Естественно, слушай это аудио неоднократно для 
закрепления.  

Si no has escuchado el episodio anterior, por favor hazlo 
antes de escuchar este. Así podrás aprender más rápido. 

Если не слышал предыдущий эпизод, пожалуйста, 
прослушай сначала его. Так будет легче запомнить.  

Tercera pasada Третья проходка 

Empezamos por los pies. La parte inferior del pie se llama 
planta (sole en inglés). Es la parte que toca el suelo.  
No confundir con la planta que es un ser vivo de origen 
vegetal. Normalmente decimos “la planta del pie”. 

Начнем со стоп. Внутренняя часть стопы называется 
подошва (sole по-анг). Эта часть касается земли.  
Не путать с растением – живое существо растительного 
происхождения. Обычно мы говорим “la planta de pie”.   

En la parte superior del pie tenemos el empeine (instep en 
inglés). 

На внешней части стопы у нас подъем (instep по-анг). 

El dedo más grande del pie se llama dedo gordo.  
Es curioso este nombre porque se podría decir dedo grande, 

Самый большой палец стопы называется «толстым». 
Забавное название, потому что можно сказать «большой 
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pero no es así. Hay dos dedos gordos en los pies, claro. палец», но это не так. На стопах два «толстых пальца».  

Subiendo un poco, el tobillo, ¿recuerdas? Entre el tobillo y la 
rodilla tenemos la parte baja de la pierna. En la parte frontal 
tenemos la espinilla (shin en inglés) y en la parte trasera la 
pantorrilla (calf en inglés). Recuerda: espinilla y pantorrilla. 

Поднимаясь немного – лодыжка. Помнишь? Между 
голеностопом и коленом у нас нижняя часть ноги.  
На передней части у нас голень (shin по-анг), а на задней 
части икры (calf по-анг). Запомни: голень и икры.  

Subiendo, entre la rodilla y la cadera tenemos la parte de la 
pierna que se llama muslo (thigh en inglés). 

Выше, между коленом и тазом у нас часть ноги, которая 
называется бедро (thigh по-анг).  

Vale, un poco más arriba tenemos la cadera, que une  
las piernas con el tronco. En la parte de delante, como  
te puedes imaginar, los genitales (genitals en inglés),  
y en la parte trasera las nalgas. Las nalgas es el término más 
formal y académico. Otra forma menos formal pero educada 
es decir trasero (butt en inglés). 

Ладно, ещё чуть выше у нас таз, который соединяет ноги с 
туловищем. На передней части, как ты можешь себе 
представить, гениталии (genitals по-анг), а на задней – 
ягодицы. Ягодицы это более формальный, научный 
термин. Другой, менее формальный способ, но 
приличный это задница (butt по-анг). 

Bien, ahora viene el tronco. En la parte baja delantera 
tenemos el vientre o abdomen. El vientre tiene un pequeño 
agujero que se llama ombligo (navel en inglés). 

Теперь идёт туловище. В нижней передней части 
туловища у нас живот. На животе есть небольшая дырка, 
которая называется пупок (navel по-анг).  

Más arriba, está el pecho o pechos, ¿recuerdas? Pecho para 
el hombre y pechos para la mujer. Cada pecho tiene un 
pezón (nipple en inglés). 

Выше находится грудь или груди. Помнишь? Грудь для 
мужчин и груди для женщин. На каждой груди есть сосок 
(nipple по-анг).  

En la parte trasera del tronco, si recuedas, está la espalda. La 
parte baja de la espalda también se llama las lumbares (en 
inglés low back o lumbar). Cuando tienes dolor en las 
lumbares, se dice que tienes lumbago o lumbalgia.  
Es algo que no recomiendo a nadie. 

На задней части туловища, если помнишь, находится 
спина. Нижняя часть спина называется поясница (low back 
или lumbar по-анг).  
Отсюда термин, обозначающий поясничную боль – 
люмбаго. Этого я никому не пожелаю.  
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La espalda tiene en la parte central la columna vertebral, o 
simplemente columna (backbone en inglés). 

На спине в центральной части имеется позвоночный 
столб, или просто столб (backbone по-анг).  

Vamos ahora a ver los brazos. Recuerda que están unidos al 
tronco por medio del hombro. También recuerda que hay 
dos articulaciones, el codo y la muñeca. Bien, la parte del 
brazo entre el codo y la muñeca se llama antebrazo 
(forearm en inglés). 

А теперь давай посмотрим на руки. Они соединены с 
туловищем посредством плеча.  
Также не забудь про два сустава – локоть и запястье. Часть 
руки между локтем и запястьем называется предплечье 
(forearm по-анг).  

Mirando la mano, en la parte interior tenemos la palma 
(palm en inglés). No confundir con Las Palmas de Gran 
Canaria, una famosa isla; o las palmeras, que son árboles 
tropicales. 

Если смотреть на кисть, на внутренней части у нас ладонь 
(palm по-анг). Не путать с Лас Пальмас Гран Канарии – 
знаменитым островом или с пальмами – тропическими 
деревьями.   

Subiendo un poco, tenemos el cuello. La parte de detrás del 
cuello se llama nuca (nape en inglés). 

Поднявшись немного мы имеем шею. Часть позади шеи 
называется затылок (nape по-анг).  

Por último, la cabeza. A los lados de la cabeza tenemos las 
orejas (ears en inglés). Las orejas nos ayudan a oir mejor. 
También se utilizan para llevar pendientes (earing en inglés), 
sobretodo las mujeres. 

Наконец, голова. По сторонам головы у нас уши (ears по-
анг). Уши помогают нам лучше слышать. Они также 
используются для ношения серёжек (earing по-анг), 
особенно женщинами.  

Una parte de la cabeza está cubierta por cabello (hair on 
head en inglés). Por cierto, pelo, que en inglés también es 
(hair) es más genérico y puede usarse para cualquier parte 
del cuerpo. 

Часть головы покрыта волосяным покровом (hair on head 
по-анг). Кстати, в английском (как и в русском) el pelo тоже 
будет (hair, волосы). Это более общее понятие, которое 
можно использовать для любой части тела.  

El cabello puede ser corto, medio o largo. A mí me gusta 
llevarlo corto porque es más cómodo. El color del cabello 
puede ser moreno (dark haired en inglés); castaño (Brown); 
pelirojo (redhaired) o rubio (blond). 

Стрижка может быть короткой, средней или длинной. Мне 
нравится носить короткую, потому что так удобней. Цвет 
волос может быть тёмным (dark по-анг), русый (brown), 
рыжий (redhaired) или блонд (blond).  



  97: Unlimited Spanish Podcast              Испанский через истории 

                                                                                                                                    - 5 -                                                                                 www.language-efficiency.com  

En mi caso tengo un precioso cabello moreno :). Bueno, en 
los últimos años me están apareciendo algunas canas (en 
inglés grey hair), pero eso forma parte del encanto   

В моём случае, у меня прекрасные чёрные волосы 
(брюнет). Ну, в последние годы у меня появляется седина 
(grey hair по-анг), но в этом своё очарование   

Delante de la cabeza, empezando desde arriba, tenemos  
la frente (forehead en inglés). Un poco más abajo tenemos 
las cejas (eyebrows), luego, por supuesto, los ojos (eyes),  
la nariz (nose), labios (lips) y el mentón (chin). También 
podemos hablar de la boca (mouth) que es por donde 
comemos y también la utilizamos para hablar. Dentro de  
la boca tenemos los dientes (teeth) y la lengua (tongue). 

На голове спереди, начиная сверху, у нас лоб (forehead 
по-анг). Немного ниже у нас брови (eyebrows),затем, 
конечно, глаза (eyes), нос (nose), губы (lips) и подбородок 
(chin).  
Можно поговорить про рот (mouth) – это то, чем мы едим 
и используем, чтобы говорить. Во рту у нас зубы (teeth) и 
язык (tongue). 

A los lados de la boca tenemos las mejillas (cheeks). По бокам рта у нас щёки (cheeks).  

En la parte del mentón crece la barba (beard en inglés). 
Bueno, la barba solo crece en los hombres, no en las 
mujeres. O eso creo   

На части подбородка растёт борода (beard по-анг). Ну, 
борода растёт только у мужчин, не у женщин. Или это я 
так думаю   

Si eres hombre y no te gusta la barba, te la afeitas (to shave 
en inglés). Te afeitas la barba. 

Если ты мужчина и тебе не нравится борода, ты её бреешь 
(to shave по-анг). Ты бреешь себе бороду.  

Por cierto, barbero es alguien que te corta el cabello. En 
teoría también te puede afeitar, pero cada vez se hace 
menos. Ahora la gran mayoría de los hombres se afeitan en 
casa. 

Кстати, парикмахер (брадобрей) это тот, кто стрижёт 
волосы. Теоретически он может тебя побрить, но это всё 
реже. Сейчас большинство мужчин бреются дома.  

Para mí en vez de barbero se tendría que llamar cabellero, 
pero esa palabra no existe   

По мне, так вместо “barbero” он должен называться 
“cabellero”, но такого слова не существует   

Bueno, al final ha salido mucho vocabulario, ¿no? No te 
preocupes. Ahora lo que puedes hacer es volver a escuchar 

В итоге получилось много слов, а? Не беспокойся.  
Что ты можешь сделать, так это снова переслушать аудио 
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este audio y también leer la transcripción que puedes 
encontrar en 

и прочитать текст с переводом, которые ты сможешь 
найти на  

http://language-efficiency.com/unlimited-spanish-podcast/ 

Punto de vista Точка зрения 

A continuación, vamos a hacer un pequeño punto de vista. Далее, давай сделаем небольшой урок «точки зрения».  

Los puntos de vista son muy útiles, ya que te permiten 
aprender gramática de forma intuitiva. 

Точки зрения очень полезны, потому что позволяют тебя 
осваивать грамматику интуитивно.  

Funciona así: Te contaré una pequeña historia dos veces. En 
la segunda vez, cambiaré el tiempo. Así podrás ver como 
cambian las estructuras con el tiempo cambiado. 

Работает это так: Я расскажу тебе небольшую историю два 
раза. Второй раз я изменю время. Так ты сможешь 
увидеть, как меняются структуры при изменении времени.  

La primera vez en pasado. ¡Empecemos! Первый раз в прошедшем. Начинаем!  

En el laboratorio robótico secreto se podía encontrar  
la última creación: un androide muy parecido al hombre, 
pero mejorado. 

В секретной роботолаборатории можно было найти 
последнюю разработку - андроида очень похожего на 
человека, но улучшенного.  

Las plantas de sus pies y empeine contenían una piel 
artificial que le permitía tener sentido del tacto y una mejor 
adherencia. 

Подошвы его ног и подъём были из искусственной кожи, 
которая наделяла его осязанием и имела лучшее 
сцепление.  

El material utilizado para la espinilla, pantorrilla y muslo era  
la fibra de carbono. Un material muy ligero. 

Материалом, используемым для голени, икры и бедра, 
было углеродное волокно. Очень лёгкий материал.    

Por otra parte, sus nalgas eran de titanio. Ese androide tenía 
el trasero más duro del mundo. En los genitales había 

С другой стороны его ягодицы были из титана. У этого 
андроида была самая прочная задница в мире. В 

http://language-efficiency.com/unlimited-spanish-podcast/
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instalado un láser para defensa. гениталиях у него был инсталлирован лазер для защиты.  

Subiendo un poco más arriba, su ombligo le servía para 
conectar un cable para la carga. Las baterías se situaban 
dentro de tu tronco, justo detrás del pecho. Sus pezones 
tenían un indicador luminoso de carga. 

Поднимаясь чуть выше, его пупок предназначался, чтобы 
присоединить провод для подзарядки. Батареи 
размещались в задней части туловища, сразу за грудью.  
В сосках у него были светящиеся индикаторы зарядки.  

En sus lumbares, tenía un pequeño compartimento para 
guardar una lata de cerveza fría. Sin duda una característica 
muy útil. 

В пояснице у него был небольшой отдел, чтобы хранить 
банку холодного пива. Без сомнения, очень полезная 
характеристика.  

Sus brazos también eran de fibra de carbono, pero en  
su antebrazo izquierdo tenía instalado un teléfono de última 
generación con pantalla oled. Así podía hacer selfies. 

Руки тоже были из углеродного волокна, но в его левое 
предплечье был встроен телефон последнего поколения с 
экраном oled. Так он мог делать селфи.  

Sus palmas de la manos también eran de piel artificial.  
Eso le permitía tener tacto como en los pies. 

Ладони рук тоже были из искусственной кожи.  
Это позволяло ему осязать, как и на ногах.  

Detrás del cuello, en su nuca, tenía un botón de encendido y 
apagado. Eso era importante en caso de reiniciarlo. 

Сзади шеи, на затылке, у него была кнопка включения и 
выключения. Это важно, в случае перезагрузки.   

En vez de orejas, el androide tenía antenas. Su cabello 
sintético no era moreno, castaño, pelirrojo o rubio.  
Era de color plateado. Aunque parecían canas, no lo eran,  
ya que el cabello brillaba. 

Вместо ушей у андроида были антенны. Его синтетические 
волосы были не тёмными, русыми, рыжими или белыми. 
Они были серебристого цвета. Они только выглядели 
сединой, поскольку его волосы блестели.   

Tenía una frente y nariz normales, aunque sin cejas.  
Sus ojos eran dos cámaras que servían para ver. No tenía 
labios, dientes o lengua. Solo tenía un altavoz para emitir 
sonidos. Su mentón era un poco más grande de lo normal. 
No tenía barba. 

У него были нормальный лоб и нос, хоть не было бровей. 
Его глаза были двумя камерами, которые служили, чтобы 
видеть. У него не было губ, зубов или языка. У него был 
только динамик, чтобы издавать звуки. Его подбородок 
был немного больше обычного. У него не было бороды.  
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Este androide era una arma secreta del gobierno aunque 
hubo un accidente y nunca se usó. 

Этот андроид был секретным оружием правительства, 
хотя и никогда не использовался из-за инцидента.   

Vale, muy bien. Imagínate lo siguiente: Un científico habla 
con el androide.  
 
Voy a hablar en segunda persona en presente. 

Отлично. Представь себе следующее: учёный 
разговаривает с андроидом.  
 
Я буду рассказывать от 2 лица в настоящем времени.  

Hola androide. ¿Cómo estás? Voy a darte información sobre 
tu cuerpo. 

Привет, андроид. Как ты? Я дам информацию о твоём теле.  

Las plantas de tus pies y empeine contienen una piel artificial 
que te permite tener sentido del tacto y una mejor 
adherencia. 

Подошвы твоих ног и подъём содержат искусственную 
кожу, которая позволяет тебе осязать и иметь лучшее 
сцепление.  

El material utilizado para la espinilla, pantorrilla y muslo es  
la fibra de carbono. Un material muy ligero. 

Материал, используемый для голени, икры и бедра - 
углеродное волокно. Очень лёгкий материал.    

Por otra parte, tus nalgas son de titanio. Androide, ¡tienes  
el trasero más duro del mundo! ¡Felicidades! Y...bueno,  
en tus genitales hay instalado un láser para defensa. 

С другой стороны твои ягодицы из титана. Андроид, у тебя 
самая прочная задница в мире! Поздравляю! В гениталиях 
у тебя инсталлирован лазер для защиты.  

Subiendo un poco más arriba, tu ombligo te sirve para 
conectar un cable para la carga. Las baterías se sitúan  
dentro del tronco, justo detrás de tu pecho. Tus pezones 
tienen un indicador luminoso de carga. 

Поднимаясь чуть выше, твой пупок предназначен для 
подсоединения провода подзарядки. Батареи 
размещаются в задней части туловища, сразу у тебя 
грудью. В твоих сосках светящиеся индикаторы зарядки.  

En tus lumbares, tienes un pequeño compartimento para 
guardar una lata de cerveza fría. Sin duda una característica 
muy útil, ¿no crees? 

У тебя в пояснице небольшой отдел для хранения банки 
холодного пива. Без сомнения, очень полезная 
характеристика, не считаешь?  
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Tus brazos también son de fibra de carbono, pero en tu 
antebrazo izquierdo tienes instalado un teléfono de última 
generación con pantalla oled. ¡Así puedes hacer selfies! 

Твои руки тоже из углеродного волокна, но в твоё левое 
предплечье встроен телефон последнего поколения с 
экраном oled. Так ты можешь делать селфи! 

Tus palmas de la manos también son de piel artificial.  
Esto te permite tener tacto como en los pies. 

Ладони рук у тебя тоже из искусственной кожи.  
Это позволяет тебе осязать, как и на ногах.  

Detrás del cuello, en tu nuca, tienes un botón de encendido 
y apagado. Esto es importante por si tenemos que reiniciarte. 
No te preocupes, no tengo intención de hacerlo. 

Сзади шеи, на затылке, у тебя кнопка включения и 
выключения. Это важно, в случае перезагрузки.   
Не беспокойся, я не собираюсь этого делать.  

En vez de orejas, tienes antenas. Tu cabello sintético no es 
moreno, castaño, pelirrojo o rubio. Es de color plateado. 
Aunque parecen canas, no lo son, ya que el cabello brilla.  
A mí me gusta. 

Вместо ушей у тебя были антенны. Твои синтетические 
волосы не тёмные, русые, рыжие или белые. Они 
серебристого цвета. Они только выглядят сединой,  
они просто блестят. Мне нравится.   

Tienes una frente y nariz normales, aunque sin cejas.  
Tus ojos son dos cámaras que sirven para ver. No tienes 
labios, dientes o lengua. Solo tienes un altavoz para emitir 
sonidos. Tu mentón es un poco más grande de lo normal.  
No tienes barba. 

У тебя нормальный лоб и нос, хоть и без бровей.  
Твои глаза – две камеры, которые служат, чтобы видеть.  
У тебя нет губ, зубов или языка. У тебя есть только 
динамик, чтобы издавать звуки. Твой подбородок немного 
больше обычного. У тебя нет бороды.  

Bueno, ¿qué te parece? Eres un androide muy guapo...¿oye, 
que haces apuntándome con el láser? ¿Porque lo estás 
activando? No...¡no! ¡noooooo! 

Ну, как тебе? Ты симпатичный андроид. .. Эй, слушай, 
зачем ты наводишь не меня лазер? Зачем ты его 
активируешь?  Неееет!   

Ufff...Vale, hasta aquí esta pequeña mini-historia... 
Este androide...parece muy peligroso ¿no? 

Уф, это была небольшая мини история.  
Этот андроид кажется опасным, а?  

Me encanta crear este tipo de historias divertidas. Es lo que 
hice con mis cursos que puedes encontrar en mi página 

Я обожаю писать такие забавные истории. Это то, что я 
сделал в своих курсах, которые ты можешь найти у меня 
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web: на странице:  

www.unlimitedspanish.com http://language-efficiency.com/courses/  

Allí podrás encontrar cursos con horas de preguntas y 
respuestas que te permitirán mejorar tu fluidez en  
el español de forma fácil y rápida. 

Там ты можешь найти курсы с часами вопросов и ответом, 
которые помогут тебе развивать разговорный навык в 
испанском легко и быстро.  

Recuerda que puedes usar estos cursos en tu iPhone, 
Android, o lo que quieras. 

Помни, что ты можешь использовать эти курсы на своём 
iPhone, Android, где хочешь.   

Muy bien. ¡Nos vemos la semana que viene y cuidado con 
los lásers! 

Отлично. Увидимся на следующей неделе и осторожней с 
лазерами!  
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